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Introduction

To live in the Borderlands means you
are neither hispana india negra espafiola
ni gabacha, eres mestiza, mulata, half-breed
caught in the crossfire between camps
while carrying al five races on your back
not knowing which side to turn to, run from;

( Anzaldda, Borderlands 216)

To readers outside of the group, it is amazing that there should be such a
literature as created by “Spanish-speaking” groups in the United States of Amer-
ica. In deed, Spanish-speaking people had been silenced for over a century and
their different voices were reduced to be regional and dialectal. Almost miracu-
lously, three or four decades ago, an English voice with a strong Spanish accent
was perceived and recognized in American literature, and there is no way to put
it back into silence ever since. If early attempts of English Only Movement aimed
to wipe those soft Spanish sounds out of the country, the situation turns out to be
quite unexpected. The whole picture is being made more and more complicated,
and the American culture is no longer homogeneously English. According to one
of the latest censuses released by the U. S. Census Bureau on May 17,2007, a-
mong the 300 million of total American population, 55.6% are White, 20.5%
Hispanics, 15.3% Black and 7. 6% other minorities. This means that more than
one third of American population belongs to minority groups, and that more than
a quarter of American population is Hispanic. For the first time in American his-
tory, Hispanics become the largest minority groups in U. S. Besides, the His-

panic has become the country’s fastest-growing group, whose population in-
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creased 3.4% from 2005 to 2006. ©

On the podium of American literature, there are various voices with Spanish
accents, Mexican, Puerto Rican, Cuban, Chilean, Colombian, Panamanian,
Salvadorean, Argentine, Dominican, Peruvian and Costa Rican, to name a few.
To study them undistinguishingly as a homogeneous whole is to be blind to their
diversities and differences. For one thing, the Mexican American is the largest
and the most influential Spanish-speaking group in the U. S. According to the
2007 census, 64% of the Hispanic population is of Mexican descent®. For anoth-
er, the border concept and relevant phenomena in this study are rather typical in
Mexican American culture. It is largely due to the existence of “border” that the
process of assimilation and acculturation is made complicated. In addition, except
for Native Americans, Mexican Americans might be the only ethnic group quali-
fied to boast to be owners of the land. Thus, the object of study in this research is
Mexican American literature with “border” as an essential topic. And it is neces-

sary to clarify important concepts that are to be used.

1. Concept of Chicano Literature

The term “Chicano literature” , most commonly adopted in academic stud-
ies, involves rather complicated cultural background and application. There are
different terms used to indicate US residents or citizens of Mexican descent, such
as “Mexican American” , and such American Spanish words as “Chicano” ( The
female form is “Chicana” ) and “Mexicano” ( The female form is “Mexicana” ).
Besides, Mexican Americans in different states may have different names, such as

Californio, Nuevomexicano or Tejano, to indicate respectively Mexican Americans

living in California, New Mexico and Texas, each with different degrees of Span-

@ For more information, see Robert Bemnstein, © Minority Population Tops 100 Million, * May 17
2007, U.S. Census Bureau News, Sept 11 2008 (http: //www. census. gov/Press — Release/www/relea-
ses/ archives/ population/010048. html )

@ About 10% of Hispanics are of Puerto Rican background, around 3 percent each of Cuban, Salva-
doran and Dominican origins, and the others are of some other Central American, South American or other

Latino origins.



